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Delivery Note
Kondrlon Automotive (Slbit) SRL Order No Delnofe No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 488524 Jan 24, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
[T-70026 - Mcdugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Medugno (Bari) ﬁg:_m
IT - ITALIEN E-Maiil:
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 713697
Delivery Date Jan 24, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 535987
Document address
Magna PT S.p.A. 26 A;»
Via dei Ciclamini, 4 /t£° 333
Accounting dept. 6\&{ 2 4 Z{ Al f,{
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN
Line No CustPartNo Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 g64/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 584561-""-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr: 85059029 HOEHMNMEFNAGEL sl
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 400
Quantita effettiva:
Tipa lmballaggio!
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid 1d Quantita imballis
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc (anformita alle schede d‘imb?‘liﬂ'- @4
ta controlie: 34 ¢ 7
1 1013017 TBA-550500 ?.a conHe et
221RO GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA Eﬁﬁxeogﬁf
20 10042IT TBA-520880
221RO VDA KLT 4318R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendeckel A0OSGEB - IT VDA KLT COPERCHIO A0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOGC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kq] 310.31

Total Volume [m3 = 3.1l
M3 e RGO+ NAGEL sk

A ittt enpe - 0026 MOduqno (BA)
Vg detraipiti=rs

Kendrion Automotive (Sibiu) SRL

Str. Lyen Nr. 2 Manag(ng Directer: Andra Baboc www.kendron.com

RO-550018 Siblu UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sihiu@kendrion.com
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Expeditor (denumire, adresa, tam)
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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE

LETTRE DE VCITURE
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2 Desthatar {nurne, adresa Mara)
Consigner (name, address, country)
Dastinataire (nom, adresse pays)
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LchY‘descércﬁﬁr (loc. 1ara)
Piace of delivery of goods (place, country)
Lieu prévu paurla th de la marcha%dlsa (fiew, pays)

SRR

\“'H\l’\ ~‘t~3

A\

1

187

Calri

Oﬁem or de transport (denum(re, adresa, tara)
r (name, address, country)

Transporteur (nom, adresse, pays)
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Transportamn succesivi (RUATE, aurestr
Successive carriers (name, address n:ounlry)
Transporteurs successifs {nom, adresse: ans)
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RO 18517892
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Piace and date of taking aver the goeds (place, country, date)
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Rezerve §i observalii ale transportatorilor
Carrier's reservation and observations

Réserves et observations du transporteur
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Mérel gl numere 4 Nr. da colete Mod deambalare ¢} Malura mari [} Numar statistic 11 Greutate brutg’ kg 12 Cubaj m?
Marksandren - - Number of packages Melhed of packing Nature of the goods . Stalistical number Gross weightkg ™ %, Volume m?
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13 Instrucliunile expaditorulul 419 Conventii speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particulidres
.
_3 H (0 Plata prin Expeditor Monedi Dastinatar
f:_,_‘ 23 To be payd by ‘Sender Gurrancy Consignee
Kl ‘é g A payer par Expé&ditaur Monnaie Destinataire
g83 ™ Prefut transportului
Fo00 ariage changes
g3z Prix de transport
Bhg Sold/Balance/Solde
LR Texe suplimentars
HEE Supplem charges
28 g Supplements
#53 Instruciitmi de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte'taxe
aE = 14 Prescn‘pt:uns d'affranchissement Other changes
E o B O Franco / Carriage paid / Plata |z expadiers Frais accesoires Y
L
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